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PROPOSER/

AUTEUR
:
Operations Division, IMS / Division des Opérations, EMI

SOURCE
:
MC 362/1 - NATO Rules of Engagement / Règles d'engagement de l'OTAN dated / du 23 July / juillet 2003

PROPOSAL/

PROPOSITION
:
Add a new term and definition to AAP-6:



Ajouter à l'AAP-6 le nouveau terme et sa définition ci-après :


riot control means / moyens anti-émeute


Any means, short of deadly force, used to deter or prevent riots and other violent civil disorders.  This may include, but is not limited to such means or devices as tear gas, foam or bean bags.



moyens anti-émeute / riot control means



Moyens, hormis la force meurtrière, utilisés pour décourager ou empêcher les émeutes et autres désordres civils violents.  Ces moyens et dispositifs peuvent comprendre, sans toutefois s'y limiter, des gaz lacrymogènes, des mousses ou des balles lestées.

JUSTIFICATION
:
This definition has been agreed by nations in the approved MC 362/1.  The definition provided is not covered by AAP-6.  It should be noted that the definitions in MC 362/1 have been developed for the use in the context of Rules of Engagement. These definitions are final and the question is whether they shall go into AAP-6 or not.  They should not be changed.



Cette définition a été agréée par les pays dans le MC 362/1 approuvé.  La définition fournie ne figure pas dans l'AAP-6.  Il convient de noter que les définitions figurant dans le MC 362/1 ont été établies pour être utilisées dans le contexte des règles d'engagement.  Ces définitions sont définitives et la question qui se pose est de savoir si elles seront incorporées dans l'AAP-6.  Elles ne devront pas être modifiées.

AAP-6(2003) ENTRY/
ENTREE AAP-6(2003)
:
Nil / Néant.

TC COMMENTS / COMMENTAIRES DU CT (07-10-2003) :

ESN comments are requested by 26 February 2004. / Les commentaires des ESN sont demandés pour le 26 février 2004.

US COMMENTS (26-02-2004):

US concurs with PL, subject to following modification plus IMS legal review:


riot control means / moyens anti-émeute


Any means, short of deadly force, used to deter, or prevent or quell riots and other violent civil disorders.  This may include, but is not limited to such means or devices as tear gas, foam or bean bags.
Reason: Riots must be quelled if they cannot be prevented.  The last sentence is not definitive - and a bit restrictive.
CA COMMENTS / COMMENTAIRES DU CANADA (27-02-2004) :

CA disagrees that definitions in a MC document are necessarily sacrosanct.  CA accepts the proposal with the following modifications:

Le CA ne croit pas que les définitions qui figurent dans un document MC sont nécessairement sacro-saintes.  Le CA accepte la proposition avec les modifications suivantes :

riot control means / moyens anti-émeute
Any means, short of deadly force, used to deter or prevent riots and other violent civil disorders.  Note: tThis may include, but is not limited to such means or devices as tear gas, foam or bean bags.

moyens anti-émeute / riot control means

Tous mMoyens, hormis la force létalemeurtrière, utilisés pour décourager ou empêcher les émeutes et autres désordres civils violents.  Note : cCes moyens et dispositifs peuvent comprendre, sans toutefois s'y limiter, des gaz lacrymogènes, des mousses ou des balles lestées.

Justification:

1.
In the interest of brevity and idiomatic expression.

2.
To align terms used in the definitions with existing AAP-6 entries.

Justification :

1.
Brièveté et expression idiomatique de la langue.

2.
Pour aligner les termes employés dans les définitions avec les entrées actuelles de l’AAP-6.

SHAPE COMMENTS / COMMENTAIRES DU SHAPE (01-03-2004) :

The "take-it-or-leave-it" suggestion that this definition should either be agreed as proposed or simply not included in AAP-6 is not acceptable. It is the duty of the MCTC to review proposed entries to ensure that they comply with its lexicographical standards and are consistent with other entries, as well as to verify the equivalence of the two language versions.

We suggest that this definition could be simplified as follows: 

Le fait que cette proposition soit en quelque sorte "à prendre ou à laisser" n’est pas acceptable. Il incombe à la MCTC de passer en revue les propositions de terminologie pour s’assurer qu’elles sont conformes à ses normes lexicographiques et qu’elles sont en cohérence avec les autres entrées. La Conférence doit également veiller à l’équivalence linguistique des deux versions.

Nous suggérons de simplifier la définition comme suit :

riot control means / moyens anti-émeute
Non-lethal means, including tear gas, foam or bean bags, used to deter or prevent riots and other violent civil disorders.

moyens anti-émeute / riot control means

Moyens non létaux, comprenant notamment des gaz lacrymogènes, des mousses ou des balles lestées, utilisés comme éléments de dissuasion pour empêcher les émeutes et autres désordres civils violents.
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